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Мой гримуар — самый важный предмет в моей 
жизни. Это подарок от мамы. Моя сестра Луэтт 
передала его мне через год после того, как мама 
погибла при пожаре в нашем доме. Этот гримуар 
особенный! Когда я пишу в нём истории, он 
наполняется магией, и камни на обложке начинают 
светиться. И тогда с его помощью я могу складывать 
фигурки-оригами, которые оживают!

А самое замечательное то, 
что все страницы, которые я беру 
для оригами, восстанавливаются 
сами!



Я Эльфи, и мне 11 лет. 

После того как мамы не стало, 

мы с моей сестрой Магдой, 

которой 12, жили у тёти Дельфины 

неподалёку от Парижа.
Но затем всё изменилось…

Магда меня немного раздражает, потому 
что всегда хочет быть в центре внимания. 
Но все г� орят, что её нужно понять после 
того, что она пережила. У неё вместо ноги 
протез: настоящую не удалось спасти, так как она сильно пострадала во время 
пожара. Но теперь мне приходится исполнять все её прихоти! Я вот скучаю 
по маме, но не использую это всякий раз 
как оправдание!

У нас есть старшая сестра Луэтт, ей 18, и она сумела сбежать от тёти Дельфины. Тогда она уехала в Лондон, но вскоре вернулась на английском автобусе, который переделала в книжный магазин! Судья назначил её нашим опекуном, так что она нас забрала, и теперь мы сн� а втроём.



Мы ехали на нашем 
замечательном автобусе —

книжном магазине по Эльзасу, 
заезжая по пути во все 

встречные деревни. В какой-то 
момент Магда вдруг вспомнила 
кое-что невероятно важное… Отстань, 

Магда! 
Угомонись!

Я забыла! 
Что в этом 
такого?!

Как можно 
забыть купить 

адвент-календарь 
для своих младших 

сестёр?

Да вы даже 
не вспоминали 

о нём до 
сегодняшнего 

утра!

Ну, Ну, 
не я же здесь не я же здесь 
ответственная ответственная 
взрослая!взрослая!

Сегодня 15 декабря! 
Мы уже пропустили 
больше половины 

подарков!
Зато теперь 
можно будет 

открыть сразу много 
ячеек. Классно же!
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Что это Что это 
было?было?

Двигатель, 
который хочет 
о чём-то нам 
сообщить.

Хм, так 
я ничего 
не вижу.

Только этого 
не хватало! Уже 
вечер, и кажется, 
вот-вот пойдёт 

снег…

Снег 
на Рождество — 
это так здорово!

Настоящий снег — 
да. Но не эта талая 
слякоть, в которой 
мне сейчас придётся 

плавать…

Проблемы?

Что-то сломалось. 
У нас иногда так 

бывает, но моя сестра 
Луэтт — отличный 

механик!

К несчастью, 
не в этот раз.

Привет.Привет. Привет.Привет.

Не говоря 
уже о волках…
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Я могу как-то 
помочь?

Ты 
разбираешься 
в автобусных 
двигателях?

Нет, но в замке
 моего отца есть 

трактор, так что я могу 
отбуксировать вас 

в деревню.

У твоего 
папы есть 
замок?

На самом 
деле это ферма, 

но когда мы обзавелись 
собственными 

виноградниками, 
люди прозвали её 

«замком»!

Деревня Деревня 
далеко?далеко?

Штрейзельхайм? Штрейзельхайм? 
В 5 минутах!В 5 минутах!

Ну, пешком Ну, пешком 
подольше.подольше.

Оставайтесь 
тут, я скоро 
вернусь!

Да куда мы 
денемся…

Так мы попали 
в Штрейзельхайм.

«Штрейзель» в переводе 
с эльзасского языка означает 

«кондитерская крошка» 
или «комочки». А «хайм» 
означает «дом». Так что 
мы находимся на родине 

комочков.
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Магда!

Что?
Ты видела 
пряничный 

домик? Он просто 
невероятный!

Где?
Ну, вот же 
он! Прямо 
здесь!

Ну, он красивый Ну, он красивый 
и нарядно украшен, и нарядно украшен, 

но это всего лишь дерево но это всего лишь дерево 
и кирпичи.и кирпичи.

Всё потому, что Всё потому, что 
у нас сахар закончился. у нас сахар закончился. 
У тебя галлюцинации, У тебя галлюцинации, 

Эльфи.Эльфи.

Девочки! Мы 
с Лоренцом сходим 
в гараж, присмотрите 

за автобусом?

Можно я пока сбегаю 
в пекарню? Тогда у нас 
на ужин будут булочки 
с горячим шоколадом!

Но то, что я здесь 
увидела, поразило меня 

до глубины души!

Пряничный домик, 
украшенный шоколадом 

и цукатами!
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Как в детстве 
с мамой…

Ну, это не совсем Ну, это не совсем 
здоровая еда, здоровая еда, 

но… думаю, разок но… думаю, разок 
можно!можно! Ты идёшь, 

Магда?

Конечно, иначе 
ты скупишь весь 

магазин!

Это 
так круто! 
Так круто!

Да, 
с ума сойти, 
пекарня…

Ваш шоколад 
со вкусом пирога!

Спасибо, 
Сюзель!

Божечки, 
божечки, 
божечки!

?
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